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25°C IP 20

Schiene mit Strom versorgen, Taster einsetzen. | Supply rail with power, 
insert the button. | Collegare il binario alla corrente ed inserire il pulsante. | 
Alimenter le rail et installer l‘interrupteur.

PROGRAMMIERUNG / PROGRAMMING

Beide Lichtpunkte des Tasters halten, bis ein Piepton zu hören ist. | Hold both 
light points of the button until a beep is heard. | Tenere premuti entrambi i 
punti luminosi del pulsante fino all‘emissione di un segnale acustico. | Appuyer 
simultanément sur les 2 boutons lumineux de l‘interrupteur jusqu‘à l‘émission 
d‘un bip sonore.

Taster blinkt und durchsucht die Schiene nach vorhandenen Dali- Adressen. | 
Button flashes and searches the rail for existing Dali addresses. | Quando il 
pulsante lampeggia, inizia la ricerca degli indirizzi DALI degli inserti montati nel 
binario. | L‘interrupteur clignote et recherche les adresses DALI existantes sur 
le rail.

Gefundener Lichteinsatz beginnt zu blinken. Nun kann einer der beiden Gruppen 
durch Klicken auf den gewünschten Lichtpunkt am Taster gewählt werden. | 
Found light insert starts flashing. Now one of the two groups can be selected 
by clicking on the desired light point on the push-button.  | L‘inserto luminoso 
individuato inizia a lampeggiare. Da questo momento, cliccando uno dei due 
punti luminosi presenti sul pulsante, può essere selezionato uno dei due gruppi. 
| L‘insert lumineux détecté clignote.

Durch Klicken auf eine der beiden Lichtpunkte des Tasters wird der blinkende 
Lichteinsatz der ausgewählten Gruppe hinzugefügt.| Clicking on one of the two 
light points of the push button adds the flashing light insert to the selected 
group. | Cliccando uno dei due punti luminosi presenti sul pulsante, l‘inserto 
luminoso che lampeggiava viene inserito nel gruppo prescelto. | Appuyer sur l‘un 
des 2 boutons lumineux pour l‘ajouter au groupe désiré. 
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Durch Drücken des ausgewählten Lichtpunkts wird der Lichteinsatz ein- und 
ausgeschaltet. Durch Halten des Lichtpunkts wird der Strahler gedimmt (Klicken 
zu hören). Bei maximaler/minimaler Dimmung wird ein Piepton erzeugt. | By 
pressing the selected light point, the light insert switches on and off. Holding 
the light point dims the spotlight (click heard). At maximum/minimum dimming, a 
beep is generated. | Premendo il punto luminoso selezionato precedentemente, 
l‘inserto luminoso si accende e si spegne. Tenendo premuto il punto luminoso, 
l‘inserto viene dimmerato (si udirà un click). Al raggiungimento del punto di 
dimmerazione minimo/massimo, verrà emesso un segnale acustico. | Appuyer 
brièvement sur le bouton lumineux paramétré pour allumer et éteindre l‘insert 
lumineux. Appuyer longuement dessus pour varier l‘intensité lumineuse de 
l‘insert (clic sonore). L‘interrupteur émet un bip sonore lorsque l‘intensité 
maximale / minimale est atteinte.

Vorsicht, Gefahr eines elektrischen Stromschlags! Netzspannung trennen.
Caution, risk of electric shock! Switch off the power supply.
Attenzione, rischio di scossa elettrica! Disconnettere la tensione di rete.
Attention : risque de choc électrique ! Couper la tension d‘alimentation.
Handschuhe tragen!
Use gloves!
Indossare i guanti!
Portez des gants !
Schutzklasse 3: Leuchte/n sicher getrennt
Protection class 3: Luminaire safely separated
Categoria di protezione 3:  apparecchi separati in sicurezza
Classe de protection 3 : luminaire équipé d‘un transformateur de sécurité

IP 20
Schutzart
protection class
classe di protezione
classe de protection

25°C

Produkt spezifiziert für 25°C Umgebungstemperatur.
Product is specified for 25°C ambient temperature.
Prodotto indicato per temperatura ambiente di 25° C.
Produit indiqué pour une température ambiante de 25° C.
LED nicht berühren!
Do not touch the LED!
Non toccare il LED!
Ne pas toucher la LED !
Nicht in den Hausmüll werfen!
Do not dispose with domestic refuse!
Non gettare nei rifiuti domestici!
Ne pas jeter avec les ordures ménagères !Sollten sich mehrere Lichteinsätze in der Schiene befinden, blinken die 

Einsätze nacheinander und können der gewünschten Gruppe hinzugefügt 
werden.  | If there are several light inserts in the track, the inserts flash one 
after the other and can be added to the desired group. | Se nel binario fossero 
presenti più inserti luce, questi lampeggeranno uno dopo l‘altro, e potranno 
essere inseriti nei gruppi desiderati. | Lorsque plusieurs inserts lumineux sont 
installés sur le rail, les inserts clignotent les uns après les autres et peuvent 
être ajoutés au groupe désiré comme indiqué précédemment.

Wird ein neuer Lichteinsatz eingesetzt, bitte ab Punkt 3 fortfahren.  | If a new 
light insert is used, please continue from point 3.  | Qualora venisse aggiunto un 
nuovo inserto luce, passare direttamente al punto 3. | En cas d‘installation d‘un 
nouvel insert lumineux, procéder à partir du point 3.

Soll die ausgewählte Gruppe geändert werden, beide Lichtpunkte gedrückt 
halten bis 2 Pieptöne ertönen. Der Taster sucht wieder die Dali- Adressen durch. 
Sobald der Lichteinsatz wieder blinkt, kann erneut eine Gruppe ausgewählt 
werden.  | If the selected group is to be changed, keep both light points pressed 
until 2 beeps sound. The button searches through the Dali addresses again. | 
Per modificare un gruppo prestabilito, tenere premuti entrambi i punti 
luminosi fino all‘emissione di due segnali acustici. Il pulsante quindi cercherà 
nuovamente gli indirizzi DALI. Non appena l‘inserto luminoso lampeggerà 
nuovamente, potrà essere creato un nuovo gruppo. | 
Pour modifier le groupe séléctionné, appuyer simultanément sur les 2 
boutons lumineux de l‘interrupteur jusqu‘à l‘émission de 2 bips sonores. 
L‘interrupteur recherche à nouveau les adresses DALI disponibles. Lorsqu‘un 
insert lumineux clignote, il peut être à nouveau ajouté à un groupe.
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C Casambi

Erste Verwendung:
https://casambi.com/tutorial-videos/using-casambi-for-the-first-time/

App Downloaden und installieren
Android: https://play.google.com/store/apps/details?id=casambi.ambi&pcampaignid=web_share
Apple: https://apps.apple.com/us/app/casambi/id731859317
Benachrichtigungen und Positionsbestimmung zulassen.

Casambi Geräte einschalten und App öffnen.

Die App sucht automatisch nach allen Casambi Geräten in Reichweite,
die noch nicht mit einem Netzwerk verbunden sind, und zeigt sie in einer Pop-up Liste an.
Ist ein Gerät bereits mit einem Netzwerk verbunden, findet man es im Menüpunkt „Geräte in der 
Nähe“.

Es gibt zwei Arten von Firmware:
„Classic-Geräte“ können nur zu einem „Classic-Netzwerk“ hinzugefügt werden.
„Evolution-Geräte“ können nur zu einem „Evolution-Netzwerk“ hinzugefügt werden.

Um ein Gerät bedienen zu können, muss es zu einem Netzwerk hinzugefügt werden. (Casambi Geräte 
können aber nur mit jeweils einem Netzwerk gleichzeitig verbunden werden.)
Dazu kann man entweder alle gefundenen Geräte in der Pop-up Liste zu einem neuen Netzwerk zu-
sammenfassen, oder einzelne Geräte zu bestimmten Netzwerken hinzufügen.
Wählt man die Option der Einzelzuweisung, blinkt jede Leuchte einzeln auf und kann nach Bedarf 
umbenannt werden, bevor sie zu einem Netzwerk hinzugefügt wird.

Sind die Geräte einem Netzwerk zugewiesen, findet man sie je nach Typ in den Tabs Leuchten, 
Schalter, oder Sensoren.

First use:
https://casambi.com/tutorial-videos/using-casambi-for-the-first-time/

Download and install the app
Android: https://play.google.com/store/apps/details?id=casambi.ambi&pcampaignid=web_share
Apple: https://apps.apple.com/us/app/casambi/id731859317
Allow notifications and positioning.

Switch on Casambi devices and open the app.

The app automatically searches for all Casambi devices within range, 
that are not yet connected to a network and displays them in a pop-up list. 
If a device is already connected to a network, you will find it in the „Nearby devices“ menu item.

There are two types of firmware:
„Classic-devices“ can only be added to a „Classic network“.
„Evolution-devices“ can only be added to an „Evolution network“.

To be able to operate a device, it must be added to a network. (However, Casambi devices can only 
be connected to one network at a time). 
To do this, you can either combine all devices found in the pop-up list into a new network or add 
individual devices to specific networks. 
If you select the individual assignment option, each luminaire flashes individually and can be rena-
med as required before it is added to a network.

Once the devices have been assigned to a network, they can be found in the Luminaires, Switches 
or Sensors tabs, depending on their type.

Primo utilizzo: 
https://casambi.com/tutorial-videos/using-casambi-for-the-first-time/

Scaricare ed installare l‘App 
Android: https://play.google.com/store/apps/details?id=casambi.ambi&pcampaignid=web_share
Apple: https://apps.apple.com/us/app/casambi/id731859317
Acconsentire all’invio di notifiche ed accesso alla posizione.

Attivare i dispositivi Casambi e aprire l’App.

L’App ricerca automaticamente tutti i dispositivi Casambi nelle vicinanze che non siano ancora 
collegati in alcuna rete. Al termine della ricerca viene emessa una lista Pop-Up.
Se dovesse essere rilevato un dispositivo già collegato ad una rete, verrebbe inserito sotto la voce 

“Dispositivi nelle vicinanze”.

Esistono due tipologie di Firmware:
Dispositivi “Classic”, che possono essere collegati solo a reti “Classic”.
Dispositivi “Evolution”, che possono essere collegati solo a reti “Evolution”.

Per poter controllare un dispositivo, è necessario che questi venga inserito in una rete. Ciascun 
dispositivo può essere inserito solo in una rete alla volta.
Successivamente è possibile inserire contemporaneamente tutti i dispositivi presenti nella lista Pop-
Up in un’unica rete, oppure singolarmente in diverse reti.
Scegliendo la modalità “Assegnazione singola”, ciascuna lampada lampeggia e può essere rinominata 
prima di essere inserita in una rete.

Una volta che i dispositivi sono inseriti in una rete, vengono suddivisi per tipologia tra lampade, 
interruttori o sensori.

Première utilisation :
https://casambi.com/tutorial-videos/using-casambi-for-the-first-time/

Télécharger et installer l‘application
Android : https://play.google.com/store/apps/details?id=casambi.ambi&pcampaignid=web_share
Apple : https://apps.apple.com/us/app/casambi/id731859317
Autoriser les notifications et le suivi de position.

Allumer les appareils Casambi et ouvrir l‘application.

L‘appli recherche automatiquement tous les appareils Casambi à portée, qui ne sont pas encore 
connectés à un réseau et les affiche dans une liste contextuelle.
Si un appareil est déjà connecté à un réseau, on le trouve dans l‘option de menu „Appareils à proxi-
mité“.

Il existe deux types de micrologiciels :
„Appareils Classic“ ne peuvent être ajoutés qu‘à un „réseau Classic“.
„Appareils Evolution“ ne peuvent être ajoutés qu‘à un réseau Evolution.

Pour pouvoir utiliser un appareil, il doit être ajouté à un réseau. (Les appareils Casambi ne peuvent 
toutefois être connectés qu‘à un seul réseau à la fois).
Pour ce faire, on peut soit regrouper tous les appareils trouvés dans la liste pop-up en un nouveau 
réseau, soit ajouter des appareils individuels à des réseaux spécifiques.
Si l‘on choisit l‘option d‘attribution individuelle, chaque luminaire clignote individuellement et peut 
être renommé si nécessaire avant d‘être ajouté à un réseau.

Une fois les appareils attribués à un réseau, on les trouve, selon leur type, dans les onglets Luminai-
res, Interrupteurs ou Capteurs.

DE: Durch die Dimmung mittels Phasen-Dimmung (TRIAC) können in Abhängigkeit der angelegten Last, Anzahl 
der installierten Leuchten und Dimmer-Fabrikat folgende Effekte auftreten: 

•	 Flackern der LED durch Rundsteuersignale oder Netzstörungen
•	 Flackern während des Dimmvorgangs bzw. im gedimmten Zustand
•	 Hörbares Brummen (100Hz) oder Summen (Höherfrequent)
•	 Glimmen im ausgeschalteten Zustand.
•	 Unterschiedlich schnelles Einschalten/ Hochdimmen

Unverbindliche Empfehlung: Mindesthelligkeit höher als 25%, um ein Flackern während der Dimmung zu 
vermeiden.
Es ist von einem autorisierten Fachpersonal ein passender Phasen-Dimmer auszuwählen und zu testen.
Für eine einwandfreie Funktion kann seitens Molto Luce keine Garantie übernommen werden.

EN: Dimming by phase variation (TRIAC) depending on the load applied, the number of luminaires installed, and 
the brand of dimmer may lead to the following effects:

•	 LED flicker due to circular control signals or mains malfunction. 
•	 Flickering during the dimming process or during dimming.
•	 Audible hum (100Hz) or total (higher frequency)
•	 Glow (brightness) when switched off.
•	 Different switch-on speeds / Brightness increase (Dim up)

Optional recommendation (non-contractual):
Minimum brightness greater than 25%, to avoid flickering during dimming.
A suitable phase dimmer must be selected and tested by an approved professional.
Molto Luce cannot guarantee perfect operation.

IT: La dimmerazione a variazione di fase (TRIAC), a seconda del carico applicato, del numero di apparecchi 
installati e della marca del dimmer, può provocare i seguenti effetti:

•	 Sfarfallio dei LED dovuto a segnali di controllo circolari o a malfunzionamenti della rete. 
•	 Sfarfallamento durante il processo di regolazione o durante la regolazione.
•	 Ronzio udibile (100Hz) o totale (frequenza più alta).
•	 Bagliore (luminosità) allo spegnimento.
•	 Velocità di accensione diverse / Aumento della luminosità (Dim up)

Raccomandazione opzionale (non contrattuale):
Luminosità minima superiore al 25%, per evitare lo sfarfallio durante la dimmerazione.
Un dimmer di fase adatto deve essere scelto e testato da un professionista autorizzato.
Molto Luce non può garantire un funzionamento perfetto.

FR: La gradation par variation de phase (TRIAC) en fonction de la charge appliquée, du nombre de luminaires 
installés et de la marque du variateur peut entraîner les effets suivants :

•	 Scintillement de la LED par des signaux de commande circulaire ou dysfonctionnement du réseau. 
•	 Scintillement pendant le processus de variation de l’intensité lumineuse (gradation) ou lors de la gradation.
•	 Bourdonnement audible (100Hz) ou Total (fréquence plus élevée)
•	 Lueur (Brillance) lorsqu‘elles sont éteintes.
•	 Différentes vitesses de mise en marche /Augmentation de la luminosité (Dim up)

Recommandation facultative (non contractuelle) :
Une luminosité minimale supérieure à 25%, pour éviter un scintillement pendant la gradation (Dimming)
Un variateur de phase approprié doit être sélectionné et testé par un professionnel agréé.
Molto Luce ne peut assurer aucune garantie pour un fonctionnement parfait.
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HEADQUARTERS Wels
Office & Showroom
4600 Wels, Austria
Europastraße 45
T: +43 7242 698-0, 
M: office@moltoluce.com

DE 							     
Nur autorisiertes Fachpersonal darf die Montage und Inbetriebnahme der Leuchte/n unter Berück-
sichtigung dieser Montageanleitung, Sicherheitshinweise und aller für den jeweiligen Anwendungs-
bereich geltenden Normen und Vorschriften durchführen.  Der Hersteller übernimmt keine Haftung für 
Schäden die durch unsachgemäße Montage oder Inbetriebnahme entstehen.
Bevor das Betriebsgerät der Leuchte/n an das Netz angeschlossen wird, muss der LED-Stromkreis 
immer geschlossen sein.
Der vorgesehene Anwendungsbereich und die Montageart der Leuchte muss entsprechend den 
Vorgaben eingehalten werden. Nach erfolgter Montage ist die sichere Befestigung der Leuchte/n zu 
überprüfen.
Energieeffizienzklasse siehe Datenblatt.
Vor jedem Leuchtmittelwechsel und vor allen sonstigen Arbeiten an der Leuchte (z.B. Reinigung) ist 
die Netzspannung der Leuchte aus Sicherheitsgründen abzuschalten. Die Leuchte und das Leucht-
mittel vollständig abkühlen lassen um Verbrennungen durch ein heißes Leuchtmittel zu vermeiden!
Die Montagehinweise des Leuchtmittelherstellers sind beim Einsetzen, Wechseln und Betreiben der 
Leuchtmittel einzuhalten. 
LEDs sind wartungsfreie, empfindliche elektronische Bauteile die durch unsachgemäße Behandlung 
beschädigt oder zerstört werden können! Während der Arbeiten an der Leuchte unbedingt eine direk-
te Berührung der LED-Lichtaustrittsfläche vermeiden. Es ist auf den ESD-Schutz zu achten.
Verwenden Sie Textilhandschuhe, um bleibende Fingerabdrücke zu vermeiden. Verwenden Sie ein 
weiches, leicht feuchtes Tuch (z.B. Mikrofasertuch) möglichst ohne Reinigungszusatz. Bei Ver-
wendung von Reinigungszusätzen, muss die Verträglichkeit sichergestellt werden. Testen Sie den 
ausgewählten Reinigungszusatz an einer kleinen Stelle, die später nicht zu sehen sein wird. Die 
Leuchte/n mit mäßigen Druck abwischen. 
Reflektoren/Linsen immer von oben nach unten abwischen. Die Reinigung im Ultraschallbad ist nicht 
zulässig.
Für die Reinigung des Reflektors/der Linse empfehlen wir einen weißen, sauberen Textilhandschuh 
oder ein Mikrofasertuch zu verwenden. Die Reflektoren mit mäßigen Druck abwischen.
Bei nachträglichen Änderungen oder Umbauten an der Leuchte übernimmt die Molto Luce GmbH 
keine Haftung auf das Produkt und führt zum Verlust des Gewährleistungsanspruchs gegenüber dem 
Hersteller.
Die Molto Luce GmbH übernimmt keinerlei Haftung für eventuelle Irrtümer oder Druckfehler.
Wir behalten uns vor, jederzeit Änderungen an unseren Produkten vorzunehmen. Aktuelle Daten 
stellen wir jederzeit unter www.moltoluce.com zur Verfügung.
Diese Montageanleitung für allfällige Wartungsarbeiten gut aufbewahren!

EN							     
Mounting and commissioning of the luminaire/s may only be performed by authorized personnel, in 
accordance with this mounting instructions, safety instructions and any standards and regulations 
applicable to the respective area of application. The manufacturer does not take any responsibility 
for damages caused by faulty mounting and commissioning.
Close the LED circuit before connecting the control gear of the luminaire/s with the power supply.
The intended scope of application and the method of mounting the luminaire must be complied 
with in accordance with the specifications. Check the secure fastening of the luminaire/s after its 
mounting.
Energy efficiency class see data sheet.
Switch off the supply voltage before replacing any illuminants as well as before performing any other 
works on the lamp (e.g. cleaning). 
Wait until lamp and illuminant have completely cooled off to avoid burns caused by hot illuminant.
Please observe mounting instruction of the illuminant manufacturer when inserting, replacing and 
operating illuminants. 
LEDs are maintainance-free electronic components that can be damaged or destroyed through inap-
propriate handling! During operations of the luminaire/s avoid touching the LED light emitting surface.
Use textile gloves to avoid permanent fingerprints. Use a soft, slightly damp cloth (e.g. microfibre 
cloth), preferably without cleaning additives. If cleaning additives are used, compatibility must be 
ensured. Test the selected cleaning additive in a small area that will not be visible later. Wipe the 
lamp(s) with moderate pressure. Please pay attention to ESD protection.
Always wipe the reflectors/lenses from top to bottom. Cleaning in the ultrasonic bath is not permit-
ted.
For cleaning the reflector/lens, we recommend using a white, clean textile glove or a microfibre cloth. 
Wipe the reflectors with moderate pressure.
For any subsequent changes or modifications of the luminaire, Molto Luce GmbH is not liable for the 
product and lead to an extinction of the manufacturer‘s warranty.
Molto Luce is not liable for any errors and misprints.
We have the right to change/modify our products at any time.  Current facts please find on www.
moltoluce.com. 
Keep well this mounting instructions for any future maintanance!
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Solo personale specializzato autorizzato può installare e mettere in servizio l‘apparecchio, secondo 
l‘applicazione delle presenti istruzioni di installazione, quelle di sicurezza e tutte le norme e le 
normative applicabili per il suddetto campo di applicazione. Il produttore non si assume alcuna 
responsabilità per danni causati da installazione o messa in funzione non congruenti alle istruzioni di 
installazione e di montaggio. 
Classe di efficienza energetica vedi scheda tecnica.
Prima che il dispositivo operativo dell‘apparecchio sia collegato alla rete, il circuito LED deve essere 

sempre chiuso. 
L‘ambito di applicazione previsto e il metodo di montaggio dell‘apparecchio d‘illuminazione devono 
essere rispettati conformemente alle specifiche indicate. Dopo l‘installazione, è necessario control-
lare il fissaggio in sicurezza degli apparecchi di illuminazione.
Prima di sostituire la lampadina e prima di qualsiasi altra operazione sull‘apparecchio (ad es. pulizia), 
la tensione di rete dell‘apparecchio deve essere disattivata per motivi di sicurezza. 
Lasciare raffreddare completamente la lampada per evitare scottature causate dal riscaldamento 
dell‘apparecchio.
Le istruzioni di installazione del produttore devono essere rispettate durante l‘installazione, la 
sostituzione e l‘uso delle lampade. 
Utilizzare guanti tessili onde evitare impronte digitali permanenti. Utilizzare un panno morbido e 
leggermente umido (ad es. panno in microfibra), preferibilmente senza additivi detergenti. Qualora 
si utilizzino additivi detergenti, è necessario accertarsi della loro compatibilità. Testare l‘additivo di 
pulizia selezionato in una piccola area non visibile. Pulire la lampada / le lampade con una pressione 
moderata. 
Pulire sempre i riflettori/lenti dall‘alto verso il basso. Non è consentita la pulizia nella bagno ultraso-
nica.
Per la pulizia del riflettore/lente, si consiglia di utilizzare un guanto tessile pulito bianco o un panno 
in microfibra. Pulire i riflettori con una pressione moderata. 
I LED non richiedono manutenzione, i componenti elettronici sensibili possono essere danneggiati o 
distrutti a causa di un uso improprio! Evitare di toccare l‘area di uscita della luce LED mentre si lavora 
sull‘apparecchio. Veuillez veiller à la protection ESD.
In caso di successive modifiche o miglioramenti all‘apparecchio, Molto Luce GmbH non si assume 
alcuna responsabilità sul suddetto prodotto. Ciò comporta la perdita della garanzia nei confronti del 
produttore. 
Molto Luce GmbH non si assume alcuna responsabilità per eventuali errori di stampa.
Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche ai nostri prodotti in qualsiasi momento.
Informazioni aggiornate si trovano su www.moltoluce.com.
Conservare attentamente queste istruzioni di montaggio per eventuali interventi di manutenzione 
futuri.
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L‘installation et la mise en service du luminaire doivent uniquement être effectuées par un électricien 
agréé, conformément à la présente notice de montage, aux consignes de sécurité et aux normes et 
directives applicables au domaine d‘application concerné. Le fabricant décline toute responsabilité 
pour les dommages résultant d‘une installation ou d‘une mise en service inappropriée.
Le circuit LED doit absolument être fermé avant le raccordement du luminaire au réseau électrique.
Le domaine d‘application et le mode de montage du luminaire doivent respecter les spécifications 
fournies. Après l‘installation, vérifiez que les luminaires sont bien fixés.
Classe d‘efficacité énergétique : voir fiche technique.
Pour des raisons de sécurité, coupez la tension d‘alimentation du luminaire avant toute interven-
tion (remplacement de la source lumineuse, nettoyage etc.). Attendez que le luminaire et la source 
lumineuse aient complètement refroidi pour éviter tout risque de brûlure ! Les instructions de la 
notice de montage du fabricant doivent être respectées lors de l‘installation, du remplacement et de 
l‘utilisation du luminaire. 
Les LED ne nécessitent pas d‘entretien. Ce sont toutefois des composants électroniques sensibles 
pouvant être endommagés ou détruits en cas d‘utilisation ou de manipulation inappropriée ! Lors de 
la manipulation du luminaire, évitez tout contact direct avec la surface d‘émission de la LED.
Utiliser des gants en textile pour éviter les empreintes digitales permanentes. Utilisez un chiffon doux 
et légèrement humide (par ex. un chiffon en microfibres), de préférence sans additifs de nettoyage. 
Si des additifs de nettoyage sont utilisés, leur compatibilité doit être vérifiée. Tester l‘additif de 
nettoyage choisi sur une petite surface qui ne sera pas visible par la suite. Nettoyer la (les) lampe(s) 
à pression modérée. 
Nettoyez toujours les réflecteurs/objectifs de haut en bas. Le nettoyage dans la bande ultrasonore 
n‘est pas autorisé. Attenzione alla protezione ESD.
Pour le nettoyage du réflecteur/lentille, nous recommandons d‘utiliser un gant textile blanc propre ou 
un chiffon en microfibre. Nettoyer les réflecteurs avec une pression modérée.
En cas de modification ou de transformation ultérieure du luminaire, Molto Luce GmbH décline toute 
responsabilité. Il en résulte une perte de garantie.
La société Molto Luce GmbH décline toute responsabilité en cas d‘erreurs ou de fautes d‘impression.
Nous nous réservons le droit d‘apporter des modifications à nos produits à tout moment. Les informa-
tions actuelles sont disponibles sur www.moltoluce.com. 
Conservez cette notice de montage pour les travaux de maintenance futurs.


